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Hannas cmames nocesiyena sunomese HOB020 MUPOB0O20 A3bIKA 21006anbio2o obuenus — lingua franca. s oo-
cmudicenust NOCMABNIEeHHOU Yeu UCCie008aHbl MPU S3bIKA — AHRTULCKUL, UCHAHCKUL U KUMAUCKUL — ¢ NO3UYUL Ux
cospementozo cmamyca. Ilpu smom axyenm Oenaemcs Ha Cés13b s3bIKA U KYIbMYPbl (06eKMUBHbIU NPUSHAK) U NO-
BUYUOHUPOBAHUE KOHKPEMHO20 S3bIKA U €20 socnpusimue (cybvexmughbvle (paxmopbst). Cmamycel anenuicko2o, uc-
HAHCKO20 U KUMAUCKO20 A3bIK08 AHAIUSUPYIOMCSL 8 NPACMAMUYECKOM, 2PAMMAMUYECKOM U POHEMUIeCKoM ACNeK-
max. B kauecmee anomepnamusvl anenuiickomy si3viKy Kax lingua franca paccmampusaemcsi UCHAHCKULL S3bIK, YCU-
AUBAIOWUU HA Ce200HAUMNULL 0eHb C8Oe GNUSAHUE HA MUPOBYIO KYIbMYpY.
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MCIIAHCKUIA SI3bIK KAK LINGUA FRANCA
B DO®EKTUBHOI MEKKY.IbTYPHOI KOMMYHHUKALIUH: TUTIOTE3A

Beenenue

Craryc si3bIKa B MUpE HalpsMylO CBSI3aH C IKCKIIO3UBHOCTBIO MPEJOCTABIIEMOI0 UM MPOayKTa. JloMHHUpPYIO-
LIMe MO3HUIUH aHTJIMHCKOTO SI3bIKa OBUIN MOJKPEIUICHBI KOJIOHUAJIBHBIMU TEPPUTOPUSIMU bpuTaHum, nepBoHavaib-
Has BEpCHs MHTEPHETa OblJIa aHIJIOA3BIYHOMN, a MUP OJHONOJIAPHBIM — aHriIoroBopsamuM. Ilocne Beixona bpuranuu
u3 cocraBa EBpocoro3a aHrorosopsiiee HaceJIeHHE COCTAaBIACT IBHOE MEHBIIHMHCTBO, B CBSI3H C YeM HA HBIHELTHEM
HCTOPHUYECKOM BUTKE U BO3HHKAET HIEs IIONCKAa HOBOI'O MHPOBOTO s3bIKa. Kak CKOpo aHIIIMHCKHI IepecTaHeT ObITh
lingua franca — A3bIKOM, Ha KOTOPOM TOBOPSAT MEXAY COOOH KHTAaWIbl, HHAYCHl M PYCCKHE B aMEPUKAHCKHX —
U HE TOJIbKO aMEPHKAaHCKUX — YHUBEPCUTETaX?

s oTBEeTa Ha ATOT BONPOC MBI UCCIEAOBANIN TPU SI3bIKa — aHIVIMHCKUNA, UCIIAHCKUM U KUTAMCKUI — ¢ MO3ULUN
UX COBPEMEHHOrO0 cratyca. [Ipu 3TOM aKkIeHT Jenaercst Ha CBSI3H sI3bIKa U KYJIBTYPBI (00beKMUueHblll NPUSHAK) U 10-
3UIMOHMPOBAHNY KOHKPETHOI'O SI3bIKA M €0 BOCHPUSITUH (CYObeKmugHvle hakmopul).

Aurmmiickuii s3bIk Kak lingua franca: akcuoma

HoBble MexIOyHapoaHble OpraHM3alMOHHBIE CTPYKTYPBHI MPEJICTABISIIOT COO0OH eAnHOe KyJIbTypHOE MPOCTpaH-
CTBO, TpeOyrolee eIMHOTO sI3bIka BCEMUPHOro oOiieHus. Hago oTMeTHTh, 4TO 0COOEHHOCTh TaKOTO CpEeICTBa 3a-
KJIFOYAeTCs B OTCYTCTBHHM 3THOKYJIBTYPHOW COCTaBJIsIfOILEeH. Ha HbIHEITHEM MCTOPUYECKOM JTarie, B polecce riioda-
JIM3AIAH aHTTMACKHH SI3BIK MPEACTABISET CO00I OCHOBHOE YHHBEPCAIBHOE CPEICTBO KOMMYHHKAIUHA U UMEeT OpH-
LUANIBHBIA cTatyc lingua franca. B cBsA3u ¢ 9THM OH BOUpaeT B ce0st Bce OCOOCHHOCTH TOM KyJIbTYpBI, B KOTOPO# HC-
MOJIB3YeTCsl M PA3BUBACTCS, NPHYEM, Kak NPaBUIIO, MCIOJB3YeTCS B OCHOBHOM B KOMMYHHKATHBHOW (yHKUWH
JUTSL IPEOJIOJICHHUS MEXKBSI3BIKOBBIX 0apbepOB.

Yupukoba B. A. onpenernsiet lingua franca crnenyromum obpa3oM: «A lingua franca (or working language, bridge
language, vehicular language) is a language systematically used to make communication possible between people
not sharing a mother tongue, in particular when it is a third language, distinct from both mother tongues» [13, p. 31]./
«Lingua franca (i pabounii S3bIK, A3BIK-MOCT, SI3BIK MEXHAIIMOHAIBHOTO OOIICHHUSI) SBISETCS SI3BIKOM, CHCTEMa-
THUYECKH UCTIONb3YEMBIM ISl 0OecTiedeH s BO3MOYKHOCTH OOLICHHS MEXAY JIOJIbMH, Ul KOTOPBIX SI3BIKOM 0O0IIe-
HUSI SIBJISIETCSI HEPOJHOM SI3bIK, B OCOOCHHOCTH, KOTJa peub HJET O TPEThEM S3bIKE, OTIMYHOM OT OOOHMX POIHBIX
s361KOBY (11epeBox coastopa JI. I'. JlaBbIneHKo).

B ocHoBe ckiaipIBaroneiics ri1o0aIbHOM KyJIBTYpHI JeXaT [EHHOCTH, 00IIne JUIs BCEX HAIMOHAIBHBIX KYJIbTYP.
TakuMm 00pa3om, Kaxk/as HAMOHAJIbHAS KYJIBTYpa IPUHUMAET yJacTue B (JOPMUPOBAHUH KYJIBTYPHI TI100aTEHOH.

Opnnako, kak orMeuaer J[x. JPKEHKHHC, CyIIECTBYET PsiJi OCHOBHBIX 3a0IyKA€HHIH NPOTUBHUKOB aHIIINHCKOTO
s3bIKa Kak lingua franca (ELF): 1) ELF — ynpomeHHBI# 1 ype3aHHBIH BapHaHT KJIACCHYECKOTO aHTJIMHCKOTO S3BIKa;
2) ELF crocoOGcTByeT BOZHUKHOBEHHIO MHOYKECTBA OIIMOOK M OTKIOHEHWH oT HOpMbL; 3) ELF sBustercst eaunbim
BapHaHTOM, IO3TOMY Ha HETo W cieayeT opueHTHpoBarbesi; 4) ELF mpeamuceiBaeTcs ast BceX H3y4arolIMX
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AHTJIMICKUI S3bIK M B CBSI3M C 3TUM JIUIIACT YEJIIOBEKAa BO3MOXKHOCTH BbIOOpa [15]. Tem He MeHee y uccienoBaTeneit
HE BBI3BIBACT COMHEHHS TOT (DaKT, YTO B NPAarMaTHKO-KOMMYHHMKAaTHBHOM acliekTe lingua franca HEoOXOauM st
c00eCeTHNKOB C Pa3HBIM ATHUYECKUM H JIMHTBUCTHICCKUM IPOUCXOKICHUEM.

B nHacrosiiee BpeMs 3Ty poiib BEITIONHSET aHTIIHMACKAHN S3BIK, IMEIOMINHN PsII OCOOCHHOCTEH B IIparMaTHYECKOM
acreKTe, TpaMMaTHKe, JTEKCUKE U (POHETHKE.

Cratyc aHrimiickoro si3pika Kak lingua franca: peaasHocThb

Ocoodennocmu anziuiickozo A3vika Kak lingua franca é npazmamuueckom acnekme. I TaBHOM TETBIO TIparMa-
THYECKOTO TOoAXoa sABiseTcss obecrnedeHne 3G ¢peKTHBHOTO U ycmemHoro obmienus [17]. KomMmyHuKkaTHBHEIE He-
yllaud B MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIIMA MOTYT BO3HHKATh B Clly4ae OYKBaJILHOTO BOCHPHSATHUS PELMITHEHTOM TEK-
cTa 1100 BBICKa3bIBAHMSI, COEPIKAIIETO CCHUIKM Ha MpeleeHTHbIe (JeHOMEHBI Ipyroro cooduectsa. B nanHoi cu-
Tyallil OH HeM30€XKHO OOpedeH Ha IOJHOe HENOHWUMaHHe WM HeaJeKBaTHOe MOHMMaHWe MH(OpPMAalUH, TaK Kak
CyTh JIFOOOTO TPELEACHTHOrO BBICKa3bIBAaHHSI COCTOMT HE B OyKBaJbHOM 3HAYCHWH, a B IIParMaTHYEeCKOM CMBICIIE,
U B MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIMH 3TO MPOSIBIIsieTCs] 0coO0eHHO sipko [8, c. 23]. ELF npencrasiser coboii nparma-
THUYECKH COKpalleHHYI0 GpopMy aHriuickoro s3bika [18].

Ocoodennocmu anznuiickozo A3vika Kak lingua franca 6 nexcuueckom acnexkme. OITHOW U3 OCHOBHBIX Xapak-
TEPHUCTHUK aHTJIMHCKOTO S3BIKA SBISIETCS €T0 CIIOCOOHOCTH 3aMMCTBOBATh JICKCHUECKUE €TUHUIIBI H3 OTPOMHOTO YHC-
na s13bIK0B. COBPEMEHHBIN aHTTTMHCKUN CONEPKUT 3aMMCTBOBaHKA U3 120 pa3snU4HBIX A3BIKOB, IpudeM mouTH 75%
UMEIOT (ppaHITy3CKOe, JATHHCKOE WM Tpedeckoe MpoHucxoxaeHue. VIMeHHO 3Ta 0COOCHHOCTh MOCTYKHJIa PHYIHU-
HOW ero riro0aixpHOTO mpeBocxoacTra [Ibidem].

Ocoodennocmu anznuiickozo A3vika Kak lingua franca e zpammamuyeckom acnexkme 3aKIIOYAlOTCSA B €€ CIIe-
nuduyeckoM xapakrepe: MHOTHE TaK Ha3blBaeMble OIIMOKH B KJIACCHYECKOM MOHMMAaHUU 3TOTO SIBJICHUS] HA CAMOM
Jiesie TAKOBBIMH He SIBJIAIOTCS U HE JOJDKHBI HclpaBisaThea. Hanpumep, cormacHo C. MoinnuH, B eBponeiickom ELF
orMevaercs oT 15% mo 36% cinyuyaeB Heucmonb3oBaHus Present Perfect Tense (nacmoswee cosepuientoe epe-
ms) [Ibidem]. [ToaToMy B mporiecce 00yUCHHUS aHTIHICKOMY SI3BIKY Kak lingua franca npenoaBateib T0JDKEH Mpo-
SIBIISAITH TOJIEPAHTHOCTh M YUUTHIBATh 3aKOHOMEPHOE HapyIICHNUE PsAa U3BECTHBIX IPaMMaTHIECKHUX TIPABHIL.

DonemuuecKkue 0coOeHHOCMU AHZTUIICKO20 A3bIKA KakK lingua franca 10XHBI BOCIPUHUMATECS TaKUM 00pa-
30M, 4T00BI OoOecrneunBanach MOHATHOCTL peun (intelligibility) [16]. CormacHO aBTOPUTETHOMY MHEHHIO BEIYIINX
YYCHBIX, B 3TOM aCHEKTEe JOIMYCKAIOTCS CeAyIomue (poHeTHIecKrne OCOOCHHOCTH: pa3ielicCHHE B CIIOBE COTJIACHBIX,
CTOSIIIMX PSAIOM, C TOMOIIBIO TTIACHBIX; 0COOCHHOCTH CBSI3HOM peyH, Takue Kak smmsus [17], accummsanus [12; 17],
ciabeie popmel [Ibidemy].

Jekcuko-zpammamuueckue 0cobeHHOCMU AHZAUIICKO20 Kak lingua franca BeIIENAIOTCS B OTAEIBHYIO TPYIIY:
1) oTcyTCTBHE OKOHYAHUS —S y TJIAarojoB TPEThEro JIMIA, MHCTBEHHOTO YHCIIA; 2) OTCYTCTBHE apTHKII, a TaKkKe
Ype3MepHOe ero yrnoTpedienne; 3) NCIodb30BaHNe OTHOCUTEIBHBIX MECTOUMEHUH Who (kmo / komopulil) M which
(komopwiil) B IPUAATOYHBIX OTPEACIUTENBHBIX KaK B3aUMO3aMEHsIeMbIX; 4) UCTIONb30BaHue isn't it? (e mak au?)
B pa3eNIMTENBHBIX BOMIPOCAX B KaUeCTBE YHUBEPCAIBHOTO BapuaHTa [15].

B Hacrosiee BpeMst aHTIIMACKUH S3BIK TIPOYHO BOIIET B KU3Hb COBPEMEHHOTO YeJoBeKa. B HaydHBIX myOrKa-
musax qupektopa MHCTHTYTa MEXITyHAPOAHOTO CEpBHUCA, TYpHU3Ma U WHOCTPAaHHBIX SA3BIKOB [laTuropckoro rocymap-
CTBEHHOTO yHHBepcutera A. M. AxorsHi [1; 2], mpodeccopcko-TipenogaBaTebcKoro coctaBa U CTYJCHTOB JTOJDK-
HOE BHUMaHHUE yJeJsieTcs MpobiaeMaM MeXKYJIbTYpPHOH KOMMYHHUKANUS B MHAYCTPHU PEKPEaly ¢ Y4eTOM Ipolec-
ca riobanmuzanni [4; 7; 8, c. 7-34]. B yka3aHHBIX BbIlIE paboTaX OTMEYAETCS, YTO JUIsl YCHENTHOTO B3aUMOACHCTBUS
YYaCTHHKOB MEXIyHApOJHBIX TYPUCTCKUX OOMEHOB B COBPEMEHHOM IIOJUKYJIBTYPHOM MHPOBOM COOOLIECTBE UM
NPEABSBISIOTCS HOBBIE TpeOoBaHus. HeoOX0aUMBIM yCIIOBHEM NPOLBETAHHMS COBPEMEHHBIX HPEeNNpUATH chepbl
peKpeanuy SBISETCS HENPEMEHHOE COOJII0/ICHHE NPUHIUIIA MEKKYJIbTYPHOCTH KaK B OPraHU3alUU TYypPHCTCKON
JIESITETPHOCTH W TOCTHHHUYHOTO CEPBHUCA, TaK M B MPOQPECCHOHATHHOM TYPHCTCKOM O0pa30BaHWW. AHTIMACKAN
Kak /ingua franca CTONB3yeTCs B Pa3HBIX IEIAX: HEKOTOPBHIM OH HYXKEH ISl YCIEITHOW Kapbephl, A APYTUX 3TO
BO3MOKHOCTH CBOOOTHO M KOM(OPTHO MyTEIIECTBOBATE.

OnHaKo B CBSI3U C OYECBHIHBIM OCITa0JICHUEM CTaTyca aHTIIMHACKOTO S3bIKa Kak /ingua franca — Berxon n3 EC Bermmko-
OpHTaHUH, Pa3BUTHE MAacCOBOTO MHTEPHETA, PacIia «TI00aIbHOTO MUpay Ha JIOKaJbHBIE «MHUpBI-3KoHOMHKIM» (KH/IP,
JlaruHCcKass Ameprka, MHIMS) — TaHHBIH SI3BIK yTpaduBaeT no3uin LF B kiraccrmaeckoM MOHIMaHUH 3TOTO (PeHOMEHA.

Craryc ucnanckoro s3bika kak lingua-franca: runmoresa

B nauane 21 Beka ucmaHCKU A3BIK, OECCIIOPHO, CTal TPETHUM IO KOJUYECTBY FOBOPSIIMX B Mupe — 7,8% Hace-
nenus miaa”etsl, 500 MiH (1o ganHeIM MHCTHTYTa CepBanTeca Ha 2015 rox). O poau HCHIAHCKOTO SI3BIKA B CTPaHe
U B MHUpe ceifuac TOBOPAT U MUIIYT TaK k€ MHOTO, Kak U B Hayaje 20-ro Beka. [lo cinoBam npesunenta Mcnanckoit
Koponesckoit Akagemun S3bika @epuanno Jlacapo Kapperep, ceifuac ¢ nCIaHCKUM SI3BIKOM 3a TPaHUIIEH CUUTAIOT-
cs ropasio Oombie, yeM B 1898 rony.

[omumo Wcnammu u 19 crpan JlaTmHCKOW AMEpPWKH, MCHAHCKHAN TaKKe SBISACTCS KOO(DHIIMATBHBIM S3BIKOM
B amepukaHckoM 1rtare Heto-Mekcuko, ABctpanuu, Mapokko, 3anagHoi Caxape u benuce, nHaue ropops, CpeacTBOM
riobanpHON KommyHuKanmu EC u nByx amepmkanckux koHTHHeHTOB. OOH n EC, a Takke mpyrue MexIyHapOIHBIC
OpraHM3aIMy MPU3HATHM MCMAHCKUHA S3BIK OJHUM H3 O(HIIMANBHBIX S3BIKOB OOIICHUS, MPHHUMAs BO BHHUMAaHHE TOT
(haxT, 9TO ATO OJIMH W3 IIECTH OCHOBHBIX O(HITMAIBHEIX S3BIKOB EBporisl, 00enx Amepuk u Adprukanckoro Corosa.

Cnenyer OTMETUTB, 4TO, 10 JaHHbIM MHcTuTyTa CepBaHTeCca, BCEro B MUPE UCMIAHCKUN M3y4atoT 14 MUJIITMOHOB
genoBek B 90 crpanax. OcobeHHO 3To KacaeTcst EBportsl u Toi 4acTu AMEpHKH, TA€ OH HE ABISAETCSA O(PHUINATbHBIM
si3pikoM. Kak otmeuaetcs B cratbe H. I1. Typuenko u E. B. UmbipeBoii «[IpoGiema MurpantoB-mycynsMaH B Mcma-
Hun: Mcropus Bonmpoca u COBPEMEHHOE COCTOSIHHEY, TIOCBSIIEHHON «BEIIMKOMY IEPECeNIeHUI0 HapoaoB» B 21 Beke
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U, B YaCTHOCTH, MYCYJIbMaHCKOWH MMMHrpanuu B VcaHuu, K HacTosIeMy MOMEHTY MCHAaHCKas JUacropa B MUpeE
HacuuThiBaeT 135 mun yenosek [10, c. 201].

KonmuecTBo cTyeHTOB, 3amichIBaloInXCs Ha dk3ameH DELE s nosnydenus opunnanbHOro AuIioMa Mo Mc-
MIAHCKOMY SI3bIKY, YBEIMUUBAETCs exeronHo Oonee yeM Ha 10%. OCHOBHOW MOTHMBaIMed JUIS U3y4YECHUs! SBILSIETCS
MIPUBJICKATENBHOCTD JIATUHCKOM KyJBTYPBI M TO, YTO B OM3HEC-Chepe MCHAHCKUH SI3BIK 3aHIMAET BTOPOE MECTO IO-
CJI€ aHIJIMKACKOTO.

CrenyeT OTMETHTH, YTO CTATYC A3bIKA TI100aNbHON KOMMYHUKAIMM HA CETONHSALIHMIN IEHb NMEET aHTIMHCKHM.
Ha anrnmiickoM si3bIKe TOBOPST B COpOKa ISITH CTpaHaxX MHUpPA, Ha UCIIAHCKOM — B JBaJILIATH, HA KUTAHCKOM — B TpeX,
Ha PYCCKOM M XMHIU — B [IBYX, Ha SIIIOHCKOM — B OJHOW cTpaHe. VI3 BBIIIECKa3aHHOT'O MOKHO CIETATh BBIBOZ,
YTO JUAMPYIOIIUM S3BIKOM-Ty0JIepoM B OirpKaiieM OyIyIieM MOKET BBICTYIIUTh UCTIAHCKUH S3bIK.

Ocobennocmu ucnanckozo asvika Kax lingua franca 6 ponemuueckom acnexkme. Kaxymascs mpocrora
B M3YYEHHH HCIIAHCKOTO SI3bIKa JIEJIAET €ro B OCOOEHHOCTH TPUBIICKATENBHBIM JUI CTYAEHTOB. [1o 3BydaHHIO 3TO
KpaCHUBBIH, JIETKUI, METOTNIHBIN sA3bIK. CpaBHUBAs aHTJIMUCKUIM M UCTIAHCKHMA al(aBUT, yJalluecs BUIAT UX o01ee
CXOJICTBO, 00YCJIOBJICHHOE OOIIMM JIATHHCKUM MPOHUCXOKACHHEM, 338 UCKIIIOYEHHEM IPUCYIIUX TOJIBKO UCTIAHCKOMY
A3BIKY COTJIACHBIX «f1», «ll», «r1». I'macHbIe B ICIAHCKOM SI3BIKE HE MOTYT OBITH OTKPBITBIMH W 3aKPBITBIMHU, TO €CTh
YHUTAIOTCS TaK, KaK IMUIIYTCS, a TAKKe, B OTIIMYHE OT PYCCKOTO SI3bIKA, HET PEYKIUH Oe3yAapHBIX IIACHBIX, YTO SIB-
JeTCA OJHOM M3 IPUBJIEKATEIBHBIX CTOPOH OOY4eHHS YTeHHIO. Emne oJHMM aTTpakTHBHBIM acIEKTOM SIBIISICTCS
(hakTHYECKOE OTCYTCTBHE TPAHCKPHUIIINY, OTPaHMYECHHOTO KoiaudecTBa ¢ ToHroB (15) u tpudronros (4). Crynen-
ThI OCBaMBAaIOT OCHOBHI MPOHM3HOIICHUS Ha MEPBBIX 3aHATHSIX B CBSA3M CO CPABHUTEIIHHO HECIIOKHBIMHU IPaBUIIAMHU
yZIapeHus1, IPOU3HOIICHNEM OYKB 1 OYKBOCOUYETAaHHH.

Ocobennocmu ucnanckozo asvika kak lingua franca ¢ zpammamuueckom acnekme. B 0CHOBEe rpaMMaTHKHU
WCTIAHCKOTO $5I3bIKA JISKHUT JIATWHCKAs rpaMMarhdeckas cucrema. /mmrenbHast konoHu3anust MOepuun pumisHamu
OKa3asa 3HauYNTeNIbHOE BIMSHUE Ha JIEKCHYECKUH COCTaB S3bIKa M Ha (OPMHUPOBAHNE CUCTEMBI BpeMeH. DakTHIeCKH
WCTIAHIBI MOJB3YIOTCS YETHIPbMSI HAKJIOHCHUSIMH M IIECTHAAUATHIO aKTUBHBIMU BPEMEHAMHM, JOCTABIIMMUCS UM
OT pUMJISIH. MIHTEpeCHBIM SBIISIETCS U TOT (PaKT, YTO B MCIIAHCKOM CIIOBapHBIH 3amac HacuuThiBaeT 6osee 90% cioB
JATUHCKOTO TIPOUCXOXKICHUS, ke OOJIbIIe, YeM MTANBSIHCKHN SA3bIK. B IeKCHYecKnii COCTaB A3bIKa TAKXKE BXOJHUT
OoJibIlIast YaCTh 3aMMCTBOBAaHHH TPEYECKOr0, FEPMaHCKOT0, apadCKOT0, TAIIBCKOTO POUCXOMKICHHSI.

Cornacuo nanubsiM MHcTTyTa CepBanTeca 3a nexadbpp 2016 roxa, ncmanckuid, nmeronuid 13,4% mnonb3oBare-
neii B Teummepe u 0onee 142 muH 6 @eticOyke, SBISETCS BTOPHIM HanOoJiee MOMYJISPHBIM €BPONEHCKUM SI3BIKOM,
BOIIEAIINM B JINCTHHT, T.€. K&XKIBIH MIATHIN ITOJB30BaTeNb oOpamaercs K calTy es.wikipedia.org. Taxum oOpazowm,
WCMAHCKHH SI3BIK YCTYIIAeT NEPBEHCTBO TOJILKO YHCICHHOCTH MOCETUTENIeH aHTInicKkol Bepcun Bukuneouu [11].

KakoBbI ke THIIOTEeTHYECKHE NMEPCIEKTHBBI Pa3BUTHS HCIIAHCKOTO S3bIKA KaK albTePHATHBHI lingua franca? Mpl
MOXEM MPOTHO3UPOBATh JAJbHEHIIee pa3BUTHE UCIIAHCKOTO si3bika Ha Tepputopun CLIA, uto 00ycnoBneHo HaOu-
paromuM 000POTHI IPOIIECCOM MUTPAIMHU U3 JTATHHOAMEPUKAHCKHX CcTpaH. OCHOBHBIMH NPUYHHAMH ITIOITYISIPHOCTH
N3y4eHHs MCHAaHCKOTo si3blka B EBporie, Ha Ham B3I, SIBISIOTCS Ciieaytonye (aKThl: MPUBJIEKATEIbHOCTD JIATHH-
CKOM KYJBTYPBI; IINPOKAs MOMyJSIPHOCTD; IIPECTHKHOCTD S13bIKA, KOTOPAst BEIPAXKAETCSA B BO3MOXKHOCTH MPHOOIIECHUS
K MHPOBOH HayKe, KyJIbTYPHOMY HACIJICIHIO, HCKYCCTBY; SI3bIK JEIOBOM C(epbl U, HECOMHEHHO, BO3MOXHOCTh KOM-
MyHHKaIuu B cepe Typusma. Vcnanus Ha CerofHsIIHUN JEHb NMPEACTABISIET OJHY M3 HauOoJyiee Pa3BUTHIX CTpaH
B 00J1aCTH KyJIbTYPHOT'0, TACTPOHOMHYECKOT0, IUISHKHOTO U 3Kojorudeckoro Typusma B EC. ITomumo 3toro, Micnanus
SIBISIETCS. HE TOJILKO €BPOIEHCKUM KYPOPTOM, HO U CTPAHOMN C pa3BUTON CHCTEMOH BBICIIET0 0Opa3oBaHMs, HO3TOMY
OJTHUM M3 TIEPCIEKTUBHBIX HANPABICHUH 3KOHOMUYECKOTO PAa3BUTHUS CTPAHbI CUUTACTCS] 00pa30BaTEIbHBIN TypPU3M.

Craryc kuraiickoro si3bika Kak lingua franca: nepcnexkrusa

C 2000 roza B aHIIIOSI3BIYHBIX CTPAHAX OTMEYACTCS YBEIMUICHUE HHTEpeca K KUTaickomy si3bIKy. Jlemosoit mup CIILIA
NepeKMBaeT OyM KUTaHCKOTo si3bIka: 3a mepuos ¢ 1995 mo 2005 rox KOJMYECTBO KUTAHCKHUX S3BIKOBBIX ITPOTPaMM
B CIIIA Bo3pociio Brpoe. O0yuenue ¢puHaHcupyeT kak npaButenbctBo CIIA, tak u Kuraii. B 2005 romy, mo monu-
CYeTaM 3KCIIEPTOB, TOJIBKO B HAaYaJIbHBIX M OCHOBHBIX IIKOJAX KMTAHCKUH S3bIK M3ydanu okoio 50 Teicad amepu-
KaHIeB. L[eHTpBI KNTAaNCTHUKN OTKPHITH B yHHBEepcuTeTax @pannnu, odydeHne moaaepxuBaeT u Bennkobpuranus.

Bonee muymMapaa yenoBek B MUpe rOBOPAT mo-kuTaiicku. B 2015 romay, mo JaHHBIM HCCIEIOBAaHUM, YUCIO
nonp3oBartennelt MiaTepHera B Kurae mpeBBICHIIO YMCIIO Tonb30BaTeneil «BcemupHoi maytuae» B CIIIA. ITo man-
HeIM ArenctBa Cunbxya 3a 2016 rox u Kannensapun I'ocynapctsennoit pykosogsmeit rpynnsl KHP no Bonpocam
pacmpocTpaHeHus KUTaHCKOTO s3bIKa 3a pyOexoM, B HacTosIiee Bpems O0osee 30 MIH MHOCTPAHIIEB M3y4YalOT KH-
tafickuii. OH npenonaetcs B 2500 3apyOeKHBIX By3ax M JAECATKAX THICST K0T [9].

KakoBeI ke MPUYMHBL, 0 KOTOPBHIM JIFOAW OepyTcs 3a U3yUeHHE 3TOrO0 CIO0XKHOTO 3K30THYECKOTO BOCTOUHOIO
si3pika? OMHY y4daT KATAHCKHA, 9TOOBI JTydllle TIO3HAKOMHUTECS ¢ KUTAWCKOW IUBIIN3AINCH, ITOJTy4aTh OPUTHHAIb-
Hylo uH(popmaiuoo B HTepHeTe, Apyrue OM3HECMEHBI HHTEPECYIOTCSI KUTAHCKUM SI3BIKOM M3 9KOHOMHYECKHX CO-
oOpakeHHH, BUAS JlenoBble HHTEepech B Kurae, mbo oHM paboTalOT B KPYIHBIX MEXKTyHapOJHBIX KOMIIAHHSAX, BE-
Iymux OM3HEC B 3TOH cTpaHe. YBENUUMICS 00beM MEPEBOIOB JOKYMEHTOB C KUTAHCKOTO S3bIKA, (PMPMBI HIIYT I'0-
BOPSIIHX ITO-KUTAWCKH NMEPeBOUNKOB. KuTalickuil A3bIK, HapaBHE C HCTIAHCKUM, HEMELKUM U apaOCKHM, BBIJICIISIOT
KaKk OJMH M3 CaMBIX NepCHeKTUBHBIX [5]. OmHako ciexyeT OroBOPUTHCSA, YTO BHIIICHEPEUHUCICHHBIE S3BIKH
TI0 CJIOXXHOCTH M3Y4eHUsI pa3Hble. Ecim ¢ mepBeIMU ABYMS Y T€X, KTO Y>K€ BBIyYWJI aHTIIMHCKHH, TPOOIEeM BO3HHUK-
HYTb HE JOJIKHO, TO U3YYEHHUE KUTAUCKOIO CO3JaeT ONpeAe/ieHHble TpyAHOCTU. HecnpocTa KUTalCKUM A3BIK 3aCILy-
KWJT PEMyTalnio OJHOTO U3 CaMbIX CIOXKHBIX U TSDKEJBIX JUIS H3Y9ICHHS.

Ilepsas cnoxcnocms COCTONT B Mepexosie OT JATUHCKAX OYKB K HENPUBBIYHBIM M HEIOHSATHBIM HEpOrIH(aM.
Kuraiickue nepornudsl TOHUMAIOTCS KaKk MOP(EMBI, KOTOPBIE HE 3aBUCAT OT (DOHETHIECKUX M3MEeHEHUH. Tak, XOTs
YHCIIO «OAMHY» 3BYUHT Kak «yi» Ha si3bike Mandarin, «yat» Ha sa3bike Cantonese n «tsit» Ha si3b1ke Hokkien, Bce oHM
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TIPOMCXOAT U3 OOIIETO APEBHETO KUTANCKOTO S3bIKA U JI0 CHX TTIOp UMEIOT OOIIUI TOXKIECTBEHHBIN CUMBOIL. TeM He Me-
Hee opdorpadusi KHTAHCKUX TUaNeKTOB HE SBJSIETCSl MIACHTHYHOM. [l u3ydeHus neporinngpoB HeoOXoauma paspa-
0OTKa CIIEIMaIbHBIX METOIUK IPETIOIaBaHMs, KOTopas pa3padaThIBaeTCs MO KaXKABI yPOBEHb WHAWBHIYaIBHHO.
W3-3a HETIPEepHIBHOTO U MOCTEIIEHHOTO M3MEHEHHSI HEPOTiIn(OB HEBO3MOXHO OINPEIETUTh UX TOYHOE KOJIMYECTBO.
[ToBceIHEBHO HCIIONB3yEeMbIX UEpOTTU(OB HECKONIbKO Thicsd. CormacHo ctatuctuke, 1000 oOMXOMHBIX HEPOTIIH-
¢oB nokpsiBatoT 92% mnevaTHpIXx MaTepranoB, 2000 MoryT mokpsITh 60siee 98%, a 3000 neporiugoB MOKPHIBAIOT
yxe 99% neuyatapix MatepuanoB. B KHP crangaptom rpamMoTHOCTH cumntaercs ocBoeHue 1500 3HaKOB (B CENbCKOM
MmectHocTH) Wik 2000 3HaKoB (B ropojax, a Takke I pabodnx U ciryxkamux Ha cene). 3000 neporiudos nocra-
TOYHO JUIA YTCHHUS Ta3€T U HECTICIIHATN3UPOBAHHBIX KYPHAJIOB. bobIme 0JTHOTOMHBIE TOJIKOBHIE HIIH IBYSI3BIYHBIC
CJIOBapH BKJIFOYAIOT, Kak npasmio, 6000-8000 uepormudos [6].

Bmopas cnoscnocms 3aK109aeTcs B CII0KHOM IIPOU3HOIICHUH 1 MHOTOYHCIICHHBIX AuanekTax. OpunuaibHbIM
si3pikoM Kurtast m TaliBaHS NPUHATO CYUTATh MYTYHXYa, WIM MAaHAAPUHCKUAN JHANEKT, HA KOTOPOM pa3rOBapHBacT
OOJBIIMHCTBO KUTANIEB U TaiiBaHueB. Ho, HecMOTps Ha 3T0, pa3nuyns B MPOU3HOIICHUH Jakeé B paMKax OJHOTO
1 TOTO K€ JUAJICKTa MOTYT OBITH CIMIIKOM BEIHKH, HE TOBOPS yXKe O OPYrux Auaiekrax. Heo0XommmMo OTMETHTS,
YTO B KHTalCKOM CYIIECTBYET MHOXECTBO HapeUHi, KOTOPhIE 110 CBOEMY JEKCHYECKOMY HAIIOJHEHUIO 3HAUUTEIBHO
OTIIMYAIOTCSI OT CAMOTO KUTAMCKOTO SI3BIKA.

Kuraiickast Tpagumusi HACIUTHIBACT CEMb TIIABHBIX JHUAIEKTOB M, COOTBETCTBEHHO, CEMb 00IacTel WX pacmpo-
crpanenuns: 1) Ceephblii auanekT (CeBepo-BOCTOUHBIN nuajiekT, CeBepo-3amaaublii 1uaaekT, FOro-3amaaHplii qua-
TekT, SHIBBI-Xyalckuil 1uanekT); 2) quanekt Y; 3) auanekt CsH; 4) quanekt [anb; 5) nuanext Koigs; 6) quanekrt
Muss (3 cyonmanekra: FOxxubiii Munb, Bocrounsiit Munb, CeBepHblii Munb); 7) auanekt FO» [3].

CnoXHOE B3aMMOJCIHCTBHE MEXAY NMHUCHMEHHBIM KHTAWCKUM W €r0 Pa3rOBOPHBIM aHAIOTOM MOXKHO TPOWILTIO-
CTpHUpOBaTh NpU Homouu si3bika I'yaHwkoy (Cantonese). CymiecTByeT JBe CTaHIApPTHBIX (POPMBI, MCIIOJIb3YyEeMBbIC
B MUCBMEHHOM s13bIKe [ 'yaHWKOYy — ouyuanbHvlii TACBMEHHBINA A3BIK ['yaHIKOY M pa3eo08opHbili TACHMEHHBINA S3BIK
I'yanuwxkoy. OdunuanbHeI THCEMEHHBIN s3bIK [ yaHWKOy OYeHb MOX0X Ha MUCBMEHHBIN s3bIK Mandarin U MOXeT
OBbITH MpOYKMTaH HOCHTENEM si3bIka Mandarin 6e3 ocoboro Tpyna. OxHako opHUIMANEHBIA MUCEMEHHBIN S3bIK [yaH-
YKOY CYIIECTBEHHO OTJIMYAETCS OT Pa3rOBOPHOTO sA3bIKa I yaHwkoy. Pa3roBopHbIil mMChbMEeHHBIHN A3bIK [ yaH®KOy TO-
pazzo Oxmke pa3sroBOpHOMY sI3bIKY ['yaHWkKOy, HO IIPAKTHYECKH HeunTalelNeH sl HETPEHUPOBAHHOTO HOCUTEIS SI3bI-
ka Mandarin. S13p1x ['yaHuk0y SBISIETCS €IWHCTBEHHBIM CPEIHM PETHOHAIBHBIX S3BIKOB non-Mandarin, KOTOPBIHA sB-
JsIeTCsl IIMPOKO HCIIOIBb3YEMbIM MHCbMEHHBIM CTaHAapToM. OcTajbHble PErHOHAIBHBIC SI3BIKK HE 00J1a/1at0T IHPOKO
pacnpocTpaHeHHBIMH aJbTEPHATHBHBIMY MHUCHbMEHHBIME CTAHIAPTaMHU, HO MHOTHE W3 HUX UMEIOT MECTHBIC HEPOTIIH-
(B MM NCTIONB3YIOT HEPOTTH(BI, SIBIISIOLIMMICS yCTapeBIINMHU Heporiudamu Ha si3bike «baihuay» [Tam xe].

Tpemws cnosxcnocms peICcTaBIeHa TOHUIECKOW CUCTEMOM KUTAMCKOTO si3bika. OIHOM M3 TPYAHOCTEH CUUTAET-
cs HEMpOCToe IMpou3HouleHue. PeueBoll ammapaT 3amaJHbIX HApOJOB HENPHUBBIYEH JUIS psiia 3BYKOB KUTAWCKOTO
SI3BIKA, W 3TH OTJIMYMA CO3JAaI0T O0JbIIoN Oaphep B ero m3ydeHHH. Kutaiickoe MPOU3HOIICHHE CIIOB IPEACTaBISIET
c000¥ cHCTeMY TOHOB; Ka)JI0€ CJIOBO, KaXX/IbIi CJIOT IIPOM3HOCHUTCS C pa3sHoOi MHTOHaluel. lIMeHnHo Takoi ¢axrop,
KaK HHTOHAIIWA, UTPAET IIIaBHYIO POJIb B KUTAHCKOM SI3bIKE, B YACTHOCTH, B (POHETHKE.

Bce BrIIIEnIEpeYnCIICHHBIE CIIOKHOCTH O00YCIOBIMBAIOT TIABHYK OCOOCHHOCTh KHTAHCKOTO SI3BIKA: B OTIIMYHE
OT aHTJUIICKOTO M MCIIAHCKOTO SI3BIKOB, KOTOPHIE JaBHO MOKHHYIH CBOHM TEPPUTOPHAIBHBIC NPEIENbl, KHTAaHCKUil
ocTaeTcs 3aKPBITHIM S3BIKOM, CPEICTBOM KOMMYHHKAIIMKA BHYTpHU cTpaHbl. [lokmmas Kwuraif, HocuTenu s3bIka UC-
MOJIB3YIOT JUIS OOLIEHUS C OCTAaJbHBIM MHUPOM aHTJIMHCKHUN B KauecTBe /ingua franca. Kpome Toro, Mojonoe moko-
JICHUE KUTAWIIEB YIUT aHTIIMUCKAN U JPYTUE €BPOIICHCKIE SA3BIKU BO M30€KAHHE S3BIKOBEIX 0aphepoB.

HecoMHeHHO, B CBSI3M CO CTPEMHUTEIBHBIM POCTOM 3KOHOMHKH M MHPOBOTO BIMSHUS KHUTaMCKHUH, apaOckuii
U XUHIU OYIyT OCTaBaThCS HHTEPECHBIMHU CIIEIHANUCTAM U TPEIPUHIMATEISIM, IMEIOIIAM OM3HEC B ITHX CTpaHax.
OpHako HaWTH pabOTy B KakoW-mMOO KPYIHOH MEXAYHApOIAHOW KOMIAaHWH, KOTOpas coTpyaHuuaer ¢ Kwuraew,
HE COCTAaBUT OOJBIIOTO TPYAA MPH YCIOBUH, YTO BBl TAKXKE BIAICETE M AHTIHHCKIM.

BoiBoabI

ABTODEI CTaThH B3sUTH Ha ce0S CMEJIOCTh YTBEP)KAATh, YTO aHTIIMICKUH SI3BIK, TPAAUIIMOHHO BOCIIPHHIMAEMBIN KaK
lingua franca, ocraercsi rI00ANBHBIM A3BIKOM KOMMYHHKaIMU. KylbTypa, npecraBieHHas aHTTUHCKUM SI3BIKOM, IMEET
JIOCTATOYHO Pa3MBITHIA XapaKTep W MPAKTUIECKH MPOHU3BIBAET BCIO MUPOBYIO KYIBTYpy. [IpoBeieHHOe HaMU Hccieno-
BaHWE HAy4YHOM JIMTEPATYPHI 110 MPOOIEMaM HCIIOIb30BAaHUS COBPEMEHHOTO aHIJIMHCKOTO SI3bIKa KaK /ingua franca mo3-
BOJIIJIO KOHCTATHPOBATh CIIEAYIOIIEE: CBSI3b SI3BIKA M KYJIBTYPHI KaK 00beKMUGHO20 NpusHAKd W TIO3UIIMOHUPOBAHHE
s3bIKa M €r0 BOCIPHSTHE KaK CyObeKkmusHvle (axmopsl SBIIOTCS 0a3ucoM uisi (QyHKIMOHMPOBAHMS aHITIMHCKOTO
B KaueCTBE YHUBEPCATLHOTO S3bIKa KOMMYHHUKAIIUH, SI3IKA TTI00aTEHON SKOHOMHKH ¥ BBICOKUX T€XHOJIOTHH.

Oj1HaKoO B CBSI3HM C OYEBHIHBIM OCJIa0JICHHEM CTaTyca aHTJIMICKOrO sI3bIKa Kak /ingua franca — Beixoa BemukoOpu-
taanu w3 EDC, pa3BuTHE MaccoBOTO MHTEpPHETA, pacmaj «rI00albHOTO MHPay Ha JIOKAJbHBIE «MHPBI-IKOHOMHUKID
(KHAP, Jlatunckas Amepuka, uaus) — B HacTosIee BpeMsl aHTJIUHCKUN HE MOXKET pacCMaTpUBaThCs KaK YHUBEP-
CaJIbHOE CPEJCTBO MIOOATBLHON KOMMYHHMKAlMH. B ycloBHSX Ti00ann3alMy aHIVIMICKHUN S3BIK MaHH(peECTUPYeT
BOCCOEIMHEHHE C TIPOILIBIM, IPEIIYBCTBYS OyAyIIee i OTAaBasl JODKHOE HACTOSIIEMY.

Kuraiickuii s3bIK, HECMOTPSI Ha JINUPYIOLIEE MOJIOKEHHE 10 YHCITy HOCUTENEH S3bIKa, BPSL JIM KOTa-TM00 CMOKET
BBHINTONHATh PYHKIMH [ingua franca BBULY Ype3BBIYAHON CIOXHOCTH opdorpadun, GOHSTHUKH, HAHMIHSI MHOTOYHC-
JIEHHBIX auanekToB. OcoOble TPYIHOCTH JUIsl OBJAJCHHUS SI3IKOM TIPEACTABIISIET TOHHYECKHI XapaKTep KUTalCKOro
si3pIKa. ClleIyeT OTMeTUTh, YTO MpoIiece (POPMHUPOBAHIS KHTAUCKON HEPOTIIM(HKH 10 ceif JeHb HOCUT He3aBePIIICHHbIH
Xapaxrep, ¥ 00111ee KOJIMYECTBO KUTAHCKIX NepOriIU(OB TPYHO MOJICUUTATH B CBSI3H C TIOSIBIICHUEM HOBBIX 3HAKOB.

B kadecTBe anbTepHATHBHI AaHTJIMHACKOMY M KHTAalCKOMY S3BIKaM Kak /ingua franca IpeacTaBIsIeTCs] BO3MOXKHBIM
paccMmarpuBaTh MCIaHCKUH A3bIK. OcoOyI0 MPUBIIEKATEIBHOCTh UMEET KyJIBbTYpHOE Hacineaue Vcnanuu M ucmaHo-
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TOBOPSIIET0 MHpPA, YCHUJIMBAIOIIEEe HA CETOTHANIHUMA JIeHbh CBOE BIMSIHHE Ha MUPOBYIO KynbTypy [14]. Mcnanckuit
SI3BIK JIOCTaTOYHO PACIpPOCTPAaHCH, MPUBJICKATEICH JJIS M3YyYalolnx B (OHETHYeCKOM acmekre. /s eBpomeiinen
rpaMMaTHYECKUM CTPOI MCIIAHCKOTO SI3bIKa HOCUT YHUBEPCAJIbHBIN XapakTep.

[IpoBeneHHOE UCClIeJOBaHKE TO3BOJISIET aBTOPAM MPEJIOKUTh BEPCHUIO, COTIACHO KOTOPOH B HACTOSALIEE BPEMS
13 BCEX CYMIECTBYIOIIMX S3BIKOB KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIM Ha POJIb /ingua franca MOXeT paccMaTpUBATHCA TOJBKO
ucnanckui. [1o Hamelt runoTe3e, HEKOTOPOE BPEMsI OH MOXKET CITY>KUTh SI3BIKOM-Iy0JIEpOM aHTIIHHCKOTO ¢ 000CHO-
BaHHOW NMEPCHEKTHBOI 3aHATH €T0 MECTO M CTaTh IOJHONPABHBIM /ingua franca B KIACCHYECKOH HMHTEPIIPETAIIUN
ATOTO CIIOKHOTO 1 MHOTOTPAaHHOTO ()eHOMCHA.
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THE SPANISH LANGUAGE AS LINGUA FRANCA
IN THE EFFICIENT CROSS-CULTURAL COMMUNICATION: HYPOTHESIS
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Chmyreva Elena Vyacheslavovna, Ph. D. in Pedagogy
Pyatigorsk State University
imdean@yandex.ru; linguist 07@mail.ru; alenkiy04017@gmail.com

The article discusses a hypothesis of a new world language of global communication — /ingua franca. Three languages — English,
Spanish and Chinese — are examined from the viewpoint of their modern status. The accent is made on the relation between lan-
guage and culture (objective factor) and positioning of a concrete language and its perception (subjective factors). The statuses
of the English, Spanish and Chinese languages are analyzed in the pragmatic, grammatical and phonetic aspects. Considering
an alternative to the English language as lingua franca, the authors focus on the Spanish language which recently tends to rein-
force its influence on world culture.

Key words and phrases: lingua franca status; the English, Spanish and Chinese languages; universal language of communication;
“substitutional language” hypothesis; pragmatic, grammatical and phonetic aspects.
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